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Philippians

Chapter 1

(The Messiah) NI (of Yeshua) 21T (servants) NT2Y (& Timotheos) DINNDI (Paul) o 101
(The Messiah) RIT"W1 (who are in Yeshua) 2127 (holy ones) XU (to all) Nﬂi73i7
(& the ministers) NIV (the elders) RWWP (with) OV (in Philipus) o oea (who are) N7

(our Father) 1128 (God) NITON (from) 712 (& peace) Nepol (with you) 11212Y (grace) N12°D 2
(The Messiah) RIT"W1 (Yeshua) ¥I° (our Lord) 171 (& from) 1121

(constant) X3 (the memory of you) 1323 (for) 3 (my God) TR (1) NIN (thank) X711 3

(your faces) 112°DN (that for) by (my prayers) NP2 (for in all) 502714
(I) NIN (make supplication) HWIN1 (I) NIN (rejoice) N7 (& while) 721

(which is in the Gospel) ]1‘53:1}{3‘[ (your partnership) J12M20W (for) S5
(now) N ar) (& until) XTI (first) TP (the day) RIN" (from) 112

(that He) 77 (this) N1 (concerning) 9% (1) N3N (trust) 7207 (because) D11 6
(will accomplish) obw: (He) 177 (good) N2V (works) N7V (in you) 1122 (began) W7 (Who) 11
(The Messiah) N1 (Yeshua) D92° (of our Lord) 117 (the day) - (until) N1>TY

(to think) rynnb (for me) ) (it is right) P77 (for) 7™ (in this way) X127 7
(you are) TININ (placed) 1"13°0 (in my heart) *2937 (because) PV (all of you) 11293 (about) D
(the truth) 7 (that is for) 27 (in my spirit) “M173 (& in going forth) P23 (& in my chains) 0N
(in grace) N33 (you are) 1IN (for my partners) *DRIWT (of The Gospel) 77“7111&'(

(how much) X3D*R™T (God) NFTON (for) %3 (my) 2 (is) ¥7T (witness) 71O 8
(The Messiah) XU (of Yeshua) Y™ (with the affection) T2 (you) 1137 (1) N3N (love) 2111

(& abound) N7 (may increase%NJD: (that again) 29777 (I) NN (pray) No81 (& this) X719
(of The Spirit) 177 (understanding) 2270 (& in all) 5o (in knowledge) NAPT"2 (your love) 112217

(that are suitable) 13797 (those things) 7‘5‘& (distinguish) 1*W72 (that you would) 11707 10
(of The Messiah) RIT"WT (in the day) 71121°2 (an offense) 85?11‘\ (without) X9 (pure) 1°27 (& you may be) 117771

(which is in Yeshua) ¥%"27 (of righteousness) NI (with the fruit) NIND (& filled) T 11
(of God) NN (& for the honor) NWP‘N‘?W (for the glory) Na=ie) (The Messiah) RIT"0

(my brethren) "N (that you will know) 1T (but) *7 (I) NIN (wish) N2X 12
(came) RN (all the more) NI (my) o (that my condition) “3707
(the Gospel) 77“7111&3 (to anticipate) “TITP

(by The Messiah) RIT"Wi2 (were revealed) oI (my chains) “IOR (that also) F]NT (in this way) 1277 13
(of everyone) wibom (& to the rest) NS (the whole) i) (in The Praetorium) *M0722

(haye been confident) 155N (who are in our Lord) 172237 (of the brethren) NFINT (a multitude) NXITY 14
(fear) WO (without) 8o (all the more) N*RIM" (& have been defiant) WTWRI (my chains) *OR (because of) Sy
(of God) NFTOR™T (the word) XND (to speak) 195m

(& contention) 1" (envy) RO (from) 172 (men) WIN (& some) WINT 15
(& in love) X272 (good) NIV (in will) NIM2X2 (but) *7T (men) WIN (some) WIN
(are preaching) 1°77212 (The Messiah) RTwnS

(a defense) NIMT1712 (that to send) PDFJ5'I (they know) 1"V (because) bon 16
(I) RIX (am appointed) 20 (of The Gospel) w'vmxﬂ

(preach) 1°77212 (The Messiah) NTORD (who by contention) R1*727 (but) 7 (those) 19377 17
(they hope) 10207 (but) NOR (sincerely) P*R*27 (it is) 7T (not) N7
(to my imprisonment) RS (suffering) RPN (to add) 120127

(way) ©172 (that in every) 5oa (I) RN (& do rejoice) N7 (I have rejoiced) N7 (& in this) X721 18
(will be preached) 73203 (The Messiah) RIT"W1 (in the truth) XAWIP3 (or if) X7 (in pretence) N (if) 1N

(to me) ) (are found) 2N (for life) W (that these things) ]‘L)T['[ (for) ™ (1) NN (knew) Y7 19
(The Messiah) NT*W (of Yeshua) YW (of The Spirit) 81177 (& in the gift) N271223 (by your prayers) 1120022

(in anything) @127 (I) NIN (& expect) XD (I) RIN (hope) 72017 (just as) RIDN 20
(always) 1279227 (as) TN (of face) NDN (in uncovering) NM17233 (but) NOR (I shall be ashamed) NN (not) ¥
(in life) N*72 (if) 1N (in my body) *7322 (The Messiah) XT"W1 (will be magnified) 271703 (now) XWiT (also) AN
(in death) NP3 (or if) TNY
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(is) 7T (The Messiah) NP0 (my) "2 (for) =3 (my life) 11 21
(for me) 2 (it is) 17 (a gain) N3O (1 shall die) TN (& if) 1N

(of the flesh) X027 (life) N7 (in this) 7“77[: (also) FIN (but) 7 (if) 1N 22
(1) N3N (know) ¥ (not) 8 (in my work) 123 (to me) * (is) I (fruit) NIND
() 5 (shall choose) N2 (what?) N2

(I) R3N (desire) 37 (to depart) —wenb (the two) 11170 (for) 73 (to me) 5 (are pressing) ]3‘7& 23
(I may be) NN (The Messiah) N1 (that with) D9
(for me) ™5 (would be) M1 (better) RFIPD (much) M (& this) KT

(is pressing) NbN (in my body) 222 (to remain) NIPRT (also) 7N (but) NON 24
(because of you) ]DDLXDD (business) RN12X (to me) °

(I'am) NN (that remaining) WN2T (I) N3N (know) ¥7° (confidently) 5N (& this) N1 25
(& the growth) XIT"ZAY (your) 71557 (for joy) NPT (1 am) N3N (& dwelling) RIP
(of your faith) 11OMMYTT

(by me) "2 (will abound) 171 (to you) ]13?17‘7 (again) 2M (I come) NN (& when) 727 26
(alone) o2 (The Messiah) RIT"W1 (which is in Yeshua) #1027 (your boasting) 1127720

(be you) 137™77 (of The Messiah) NFT°WiT (to the Gospel) iggieiow) (is suitable) NN (just as) XID™N 27
(I) NIX (am absent) 272 (or if) TN (to see you) J12MTIN (I come) NI (that if) N7 (guided) 132700
(spirit) 717 (in one) ¥ (you) JININ (that stand) 1% (about you) 112728 (I may hear) DION
(as one) TIMON (& you are celebrated) JINTIVIND (soul) WD (& in one) NI
(of the Gospel) ]1“7:;1&'! (in the faith) X272

(those) 19377 (by) 11 (you) JININ (be shaken) DTN (not) 8o (& in anything) 071221 28
(of their destruction) 1377372XT (for a demonstration) XAMTND (against us) ]i?D'lPi? (who stand) 172°27
(your) 7135“{ (& for life) N T727

(to you) 112 (given) NN (is) 17T (God) NTI9R (from) 11 (& this) N7 29
(in Him) 712 (you should believe) TR (believing) 13171 (only) T2 (that not) X9
(you should suffer) 3TN (His Face) *T12N (that for) Sy (also) 7N (but) NOR (in The Messiah) X122

(in me) "3 (which you have seen) 1IN (that) 77 (as) ™ (struggles) RI1IN (& you should endure) 117237001 30
(about me) “2¥ (you hear) 1N WIY (& now) RWM






